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Gentile Cliente,

nel ringraziarla per la Sua scelta: il purificatore che ha acquistato Le darà per anni 

un servizio efficiente, assicurandoLe il massimo comfort senza causarLe alcun prob-

lema.

Questo è un apparecchio di elevata tecnologia ed è stato costruito secondo massimi 

standard qualitativi.

In questo libretto troverà la descrizione del funzionamento e dei comandi del Suo 

purificatore Dianclima, affinchè Lei possa ottenere le migliori prestazioni e per infor-

marLa sulle semplici operazioni di manutenzione periodica.

Sperando di aver fatto cosa gradita,

Dianflex La ringrazia e La saluta cordialmente
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I l  prodotto in questo manuale potrebbe essere differente dal reale.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone  con ridotte capacità  fisiche (inclusi bambini) o mancanza 
di esperienza e conoscenza, a meno ché non abbiamo una supervisione di persone responsabili della sicurezza.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE OBSOLETE  
(DIRETTIVA 2002/96/EC – WEEE)

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito come un rifiuto domestico. Deve essere 
invece consegnato all’apposito centro di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il 
corretto smaltimento del prodotto evita potenziali conseguenze nocive sull’ambiente e sulla salute. Il riciclo dei 
materiali consente di preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, 
contattare gli uffici del comune di appartenenza, il servizio per lo smaltimento dei rifiuti domestici o il 
rivenditore/installatore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il non rispetto di tali modalità di smaltimento 
prevede sanzioni così come previsto dalle disposizioni di legge locali.
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Informazioni sul prodotto
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Consigli per la sicurezza
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Da fare attenzione!
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Filternetzkomponenten

Filter Components
(Cotton filter, HIMOP + HEPA filter components)

Panel

Dust Frame

Activated carbon net rack body

Button

HIMOP net rack

Filter screen 
(Activated carbon)

Host display screen

Air inlet

Remote control

On/offModeOdor sensorClean/ChangeTimerRunning modeFan SpeedLockDust sensor

Mute Low  High Turbo Auto Sleep Anion Odor Dedust filter

Indicator light

Remote control 
receiver windowDust sensor Odor sensor

On/Off buttonMode button

1.

H o s t  c o m p u t e r  p a r t s

Host computer parts

Host  computer display2.

AIR PURIFIER

Display
Supporto HIMOP

Tasti

Filtro
(Carboni attivi)

Telecomando

Pannello

Sensore polvere Sensore odori

Spie indicazione
Tasto On/Off

accensione/spegnimentoTasto modalità

Filtro a rete

Supporto filtro carboni attivi

Vista pannello di comando

Ingresso aria

Componenti filtri
(filtro in cotone, HIMOP+HEPA)

Ricevente telecomando

Nomi dei componenti
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HandleThe remote control placing tank

ower Cord

Air outlet
lasma and negative 

ion generator

anel
ou need open the internal filter to clean  and the machine starts after ou close it

 Filter components
It can remove the larger dust particles  and it is antibacterial and rot resistance
Dust frame
Air inlet
Filter component

Activated carbon filter screen 
It can adsorb most smell  and remove the ammonia  acetic acid and other harmful 
gases in the air

Functional description of various parts and components

ack2.

The main ingredients of cotton filter is as cold catal st  also known as the cold catal st filter  It can effectivel  collect 
some dust  catal e and decompose part of the odor  HIMO   H A filter component has functions of uni ue 
adsorption and decomposition  it can efficientl  absorb and decompose formaldeh de of low concentration in 
particular

ManigliaAlloggio telecomando

Cavo d’alimentazione

Uscita aria
 Plasma e generatore 
di ioni negativi

1 – Pannello

Aprire per pulire i filtri, l’apparecchio non parte se non viene chiuso.

2- Componenti filtri

Rimuove le particelle di polvere grosse, ed è antibatterico e resistente alla muffa.

3- Supporto filtro

 Ingresso aria

4 - Assieme filtri

5 – Filtri carboni attivi

6 – Sensore polvere

Rileva il fumo di sigarette, polline, polvere e altre particelle e rileva inoltre il livello di inquinamento.

7 – Tasti

Tasto On/Off e “Mode” per accendere e spegnere l’apparecchio e per controllare le modalità.

8 – Telecomando

Per impostare e regolare le funzioni.

9 – Ingresso Aria

Vista posteriore

Funzioni delle parti
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10 – Uscita aria

11 – Maniglia

12 – Alloggio telecomando 

13 – Plasma e generatore di ioni negativi

14 – Cavo d’alimentazione

15 – Sensore odori

Rileva l’odore di sigarette e animali, è anche molto sensibile a pesticidi, cosmetici, aerosol, alcol, ed altri odori.

16 – indicatore velocità ventola

17 – Indicatore “Timer”

Accesa se è stato programmato l’accensione o spegnimento.

18 – Indicatore di sostituzione filtri

Se lampeggia indica che bisogna sostituire il filtri HIMOP e HEPA

19 – Indicatore di pulizia

Se lampeggia indica che bisogna effettuare la pulizia dei filtri.

20- Ricevente segnale telecomando

21 – “Mode”

Indica in che modalità l’apparecchio sta funzionando.
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Preparazione prima dell’utilizzo

Prima di accendere il purificatore la prima 
volta è necessario rimuovere la protezione 
che avvolge i filtri.

aprire e rimuovere il pannello frontale1. 

rimuovere l’assieme filtri2. 

rimuovere il supporto HIMOP3. 

rimuovere la protezione e il nastro sigillante4. 

inserire i filtri nel supporto5. 

assemblare seguendo i passi 3,2,1, su  menzionati6. 

Preparare il telecomando

Preparare il telecomando

Aprire il coperchio del vano batteria posto sulla parte pos-
teriore del telecomando inserire la batteria e assicurarsi di 
rispettare i poli positivo / negativo, richiudere il coperchio.

Uso del telecomando

Puntare il telecomando verso la ricevente segnale teleco-
mando dell’apparecchio. Il telecomando non funzione se la 
distanza è superiore ai 7 metri. Assicurarsi che non ci siano 
ostacoli tra il telecomando e il purificatore.

1 2

3 4

5 6

Press
Dust
collector

HIMOP grid

Remove the sealing
plastic film.

Note: when instilling the filter
subassembly ensure that the
blue side is outward.

This side is
blue.

filter
subassembly

Note: Protect the jut on the back
of the front panel if it is
damaged the unit can not
work.

jut

back of
front
panel

No damage!

atter

te 
 
 

r 

 

Premere
Filtro
polvere

Rimuovere la protezione

Nel momento in cui inserite il filtro
assicurarsi che la parte di colore 

blu sia rivolta verso l’esterno.

Lato di colore
BLU.

BATTERIA

Parte
poste-
riore
del
pannello

Attenzione: non danneggiare il 
gancio sulla parte posteriore

 del pannello.

gancio
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Preparare il telecomando

La funzione ottimale deve essere ef-

fettuata tramite il telecomando.

On/Off
Premere per accendere, premere di nuovo per 
spegnere

Speed
Regola la velocità della ventilazione in sequenza  
HIGH (alta) – LOW (bassa)  - MUTE (silenzioso). 
L’indicatore sul pannello di controllo indica la 
velocità impostata.

Turbo
Premendo il tasto l’apparecchio avvierà la venti-
lazione in velocità altissima e rapidamente elim-
inerà la polvere e purificherà l’aria.

Lock
Premendo il tasto per  più di 2 secondi il tele-
comando si disattiva. Per riattivare premere di 
nuovo per più di 2 secondi. 

Timer
Il tasto permette di  programmare l’accensione o 
spegnimento dell’apparecchio nella sequenza:
1 ora  - 2 ore – 4 ore – cancella
L’indicatore sul display permette di visualizzare la 
programmazione impostata. A macchina accesa 
si può programmare lo spegnimento, se spenta 
invece si può programmare l’accensione.

Odor
Premendo il tasto si attiva il plasma e  la venti-
lazione alla massima velocità.

 attraverso il tasto “Speed”.

Anion
Premendo il tasto si attiva il generatore di ioni 
negativi e  la ventilazione alla massima velocità.

 attraverso il tasto  “Speed”.

Lock Lum

uto Spee

Turbo eep

Anion or

mer

ectrostat c

n O

telecomando

Sleep
Premendo il tasto viene ridotta la velocità della 
ventola in funzione della qualità dell’aria.

 modalità.

Auto
Premendo il tasto l’apparecchio accende e spegne 
il plasma in funzione della qualità dell’aria.

 modalità.

Electrostactic
Funzione non disponibile.

Lum
Premendo il tasto si regola l’intensità delle spie 
LED.
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Preparazione prima dell’utilizzo

All’accensione si illumineranno tutte le spie del pannello di controllo e dopo poco tempo si spegneranno. 
Da questo momento l’apparecchio è in funzione stand-by.

Note
il purificatore è dotato della funzione re-start, in caso di mancanza di alimentazione elettrica in modo ina-

spettato  l’apparecchio ripartirà nella funzione impostata quando l’alimentazione elettrica verrà ripristinata.

Se il telecomando non è disponibile si possono utilizzare i tasti sul pannello di controllo dell’apparecchio.

Premere On/Off per accendere o spegnere.

Premere Mode per impostare la modalità di funzionamento.  Il tasto imposta la modalità di funzionamento nella 
sequenza:

Auto – Turbo – Sleep – Anion – Odor – Auto 
(l’indicatore sul pannello indicherà la modalità attivata)

Note: questo tasto non regola la velocità della ventilazione. 
La ventilazione si attiverà in funzione della modalità impostata.

Auto – La velocità della ventilazione viene regolata automaticamente in funzione 

               ai rilevamento della polvere e odore fatta dai sensori.

Odor – ventilazione in modalità High (alta)

Sleep – ventilazione in modalità Mute (silenzioso)

Anion – ventilazione in modalità Low (bassa)

Turbo  - ventilazione alla potenza massima

n o  uttono e utton

n oo eor sensorean an emerunn n  mo ean peeocust sensor

ute o  H ur o uto eep n on or e ust ter

A  

r ee puto

or

tasto On/Offmodalità
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Pulizia e manutenzione

1. Spegnere e scollegare il cavo dalla rete 
 elettrica.

2. Rimuovere il pannello frontale. 
 Premere le leve su ambi i lati, alzare verso l’alto e 
 rimuovere il pannello. 

3. Rimuovere i filtri della polvere
 Afferrare le maniglie su ambi i lati, 
 tirare e rimuovere.

4. Rimuovere i filtri HIMOP
 Afferrare dalle maniglie, tirare e poi alzare 
 verso l’alto.

5. Rimuovere i filtri a carboni attivi.

6. Assemblare procedendo nell’ordine inverso.

Note:
Fate attenzione a non graffiare il pannello frontale e a non dan-
neggiarlo, potrebbe causare il non funzionamento dell’apparec-
chio.  

Press

er

 
 ct ate  car on ter

e ac  
o  ront pane  

Protru n  part P ease e care u  
o not ama e t

PREMERE

Filtro Carbone 
attivo

Filtro Carbone 
attivo
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Pulizia e Manutenzione

Prima di iniziare la pulizia spegnere la macchina e scollegare dalla rete elettrica.

1. Pulizia esterna

 La polvere e sporcizia deve essere pulita regolarmente.
 Dopo un lungo periodo sarà difficile pulire senza causare danni.

- Utilizzare un panno morbido
- Non utilizzare sostanze acide, petrolio ecc.
- Non utilizzare detergenti.
- Non spruzzare (con il vaporizzatore) acqua sull’apparecchio.

2. Pulizia dei filtri

 Quando è accesa la spia “clearing” sul pannello di controllo bisogna effettuare la 
 pulizia dei filtri.

- Effettuare la prima pulizia con un aspirapolvere e dopo lavare con acqua.
- Se i filtri sono molto sporchi utilizzate una spazzola a setole morbide e del detergente 
 delicato.
- Dopo avere terminato la pulizia dei filtri, sistemare i filtri e premere il tasto “MODE” 
 per 5 secondi, così da azzerare il timer della pulizia.

3. Sensori

 Utilizzare l’aspirapolvere per rimuovere la polvere sulle spie dei sensori. 
 La manutenzione dei filtri di cotone, HIMOP + HEPA e carboni attivi. 

3.
n oo eor sensorean an emerunn n  mo ean peeocust sensor

ute o  H ur o uto eep n on or e ust ter

ust sensor or sensor

 

Sensore polvere Sensore odori
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Pulizia e Manutenzione

1. La durata del filtro in cotone varia in base ai tipi di ambiente. 
 La durata può essere anche superiore ad un anno ma può anche ridursi a pochi mesi.
 Se utilizzato in ambienti non-fumatori la durata sarà maggiore. 
2. Il filtro HIMOP + HEPA deve essere sostituito quando l’indicare sul pannello di 
 controllo lampeggia.
3. Dopo avere sostituito il filtro premere il tasto “MODE” per 5 secondi in modo da 
 spegnere la spia sostituzione filtro.

4. Fare attenzione a sostituire il filtro in cotone. La superficie di colore blu deve essere  
 esposta verso l’esterno,  la superficie colorata deve essere esposta verso il filtro 
 HIMOP + HEPA.

5. La durata dei filtri a carboni attivi è di circa 2 – 3 anni. Se il purificatore non riesce ad  
 eliminare gli odori, rimuovere i filtri a carboni attivi ed esporli ai raggi solari per 
 3-5 ore,  rimettereli a loro posto. In caso in cui gli odori persistono, sostituire il filtri.

6. Il filtri appartengono ai consumabili e non sono coperti da garanzia.

ue sur ace otton ter

a  attent on en ou rep ace t e cotton ter  e ue sur ace s ou  e 

emo e t e H  P  
H P  ter component

superfice blu
filtro cotoneRimuovi  i filtri 

HIMOP+HEPA
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Manutenzione

In caso di inutilizzo per un lungo periodo:

La polvere e la sporcizia deve essere pulita regolarmente.
Dopo un lungo periodo sarà difficile pulire senza causare danni.

1. Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica.

2. Pulire i filtri e il corpo del purificatore.

3. Rimuovere i filtri a carboni attivi e sigillarli in una busta di plastica.

4. Coprire l’apparecchio  con un panno e conservarlo in un luogo in ombra e 
 ben ventilato.

Sostituire le batterie

1. Aprire il coperchio posto sulla parte posteriore del telecomando.

2. Sostituire la batteria (tipo CR2025) e richiudere il coperchio.

atterBatteria
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In caso di problemi



NOTE



TAGLIANDO DI GARANZIA
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